Fokker Dr.l

The appearance of the British Sopwith Triplane at the beginning of 1917 saw the elimination as an advantage of climb and turn rates of the German
Albatros and Pfalz types. As a result, the air force hierarchy (Idflieg) requested from German manufacturers a similar type. At the time, Fokker had
been preparing a fighter biplane for the Austro-Hungarian air force in the form of the V.4. In response to the Idflieg request, he simply added a third
wing to the design. The Dr.| prototypes lacked interplane struts, but these were added in later machines to ensure synchronized wing reactions to
forces during flight. Trials were initiated in June, 1917, and showed enough promise to order a first batch of 20 series aircraft.

Two prototypes, only slightly differing from subsequent series built Dr | machines and dubbed Fokker F.1, were tested under operational conditions
in August, with production of the Dr | then starting in October. After two fatal crashes caused by the failure of the top wing, all aircraft were returned to
the factory for rework. Re-equipping units with the type occurred midway through December. They equipped elite fighter units, where they were
flown by experienced aces. The aircraft was very maneuverable, but by the beginning of 1918, speed was not on par with British types being
introduced into service, and the Dr | aged quickly. As a result, the type was gradually replaced by the Fokker D VII, but even so, several pilots kept
this mount until the end of the war.

Despite a small production run of 230 units, the Dr | became a legend and is synonymous with German fighter aircraft.

Kdyz se pocatkem roku 1917 objevil na zapadni fronté britsky Sopwith Triplane, pfedCil stoupavosti a obratnosti némecké Albatrosy i Pfalzy.
Inspektorat letectva (Idflieg) proto pozadoval po vyrobcich letadel podobny typ. Fokker tehdy pfipravoval pro rakousko-uherské letectvo stihaci
dvouplo$nik V.4. Po vyzveé Idfliegu jednoduse pfidal k tomuto stroji tfeti kfidlo. Novy letoun nemél Zadné mezikfidelni vzpéry, ale ty byly pozdéji
pridany, aby zajistily souhlasné krouceni

kfidel. Zkousky probéhly v €ervnu 1917 a byly natolik Uspésné, Ze jiz v Cervenci bylo objednano prvnich 20 sériovych stroju.

Dva prototypy, mirné odliSné od pozdéjSich sériovych Dr |, ozna¢ené Fokker F.1, byly od srpna zkouseny v bojovych podminkach, dodavky Dr |
pak zacaly v fijnu. AvSak poté, co doslo ke dvéma smrtelnym nehodam po zhrouceni konstrukce horniho kfidla, byly v§echny stroje vraceny do
tovarny k prepracovani. Dodavky byly obnoveny teprve v poloviné prosince. Byly jimi vyzbrojovany elitni stihaci jednotky, kde s nimilétala zkusena
stihaci esa. Stroj byl velmi obratny, ale po¢atkem roku 1918 jiz ve vétSich vyskach nestacil rychlosti britskym letoundm a rychle zastaraval.
Prabézneé byly Dr I nahrazovany novymi Fokkery D VII, pfesto si nékolik pilotd své trojplo$niky ponechalo az do konce valky.

PFes maly pocet 320 vyrobenych stroju se Dr | stal legendou a synonymem némeckého stihaciho letadla.

Engine:

Le Rhone 9J or Oberursel Ur.Il, rated at 80kW (110hp)
Armament:

Two Maxim (Spandau) LMG 08/15 of 7.92mm Calibre
Span: 7.19m

Length: 5.77m

Height: 2.95m

Maximum Speed: 185 km/h

Vyzbroj:

2x Maxim (Spandau) LMG 08/15 raze 7,92 mm
Rozpéti: 7,19 m

Délka: 5.77m

Vyska: 295m

Max. rychlost: 185 km/h
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Fokker Dr. |1 213/17, Ltn. Friedrich Kempf, Jasta 2 - Boelcke, 1918
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Fokker Dr. | 152/17, Rittm. Manfred von Richthofen, JG |, 1918




Fokker Dr. | 454/17, Ltn. Lothar von Richthofen, Jasta 11, 1918

)

o-»'&»m

|

H423
| 4 |
BLACK

- 9




A. Friedrich Kempf, JASTA2 -BOELCKE

Friedrich Kempf was born on May 9th, 1894, in Freiburg. He entered military service in
1913 after putting his technical studies on hold. In May, 1915, he transferred from the
infantry to the air force. He flew with the bombing unit Kagohl 4 on both the Western and
Balkan fronts. In April, 1917, he joined the ranks of Jasta Boelcke, where he spent his
entire fighter career, on two occasions being interrupted with service at Jastaschule 1.
Fritz Kempf didn’t necessarily stand out via his four kills (BE2e, Pup, and two Camels),
but more through his two Fokker Dr |s. These were similarly painted, and carried on the
wings the note “Kempf. Kennscht mi noch?”, translating to “Kempf. Remember Me?”.
Friedrich Kempf survived both world wars, and died in 1966.

Friedrich Kempf se narodil 9. kvétna 1894 v badenském Freiburgu. Vojenskou sluzbu
nastoupil v roce 1913 po preruseni technickych studii. V kvétnu 1915 preSel od péchoty k
letectvu. Létal u bombardovaci Kagohl 4 na zapadni i balkanské fronté. V dubnu 1917
nastoupil k Jasta Boelcke, u které stravil celou svoji stihaci kariéru, dvakrate pferusenou
sluzbou u Jastaschulle 1. Fritz Kempf se neproslavil ani tak svymi Ctyrmi sestrely (BE2e,
Pup, 2x Camel), ale spiSe svymi dvéma Fokkery Dr.l. Ty byly podobné zbarvené a na
kfidlech nesly vyzyvavy napis ,Kempf. Kennscht mi noch?“ — ,Kempf. Pamatujes si
mne?“ Friedrich Kempf prezil obé svétove valky a zemrel v roce 1966.

B. Manfred von Richthofen, Jagdgeschwader 1

Manfred von Richthofen was not the top scoring ace on the Fokker Dr.l. That honor befell
Josef Jacobs. Richthofen is without question, the best known. Despite being forever
connected to the red triplane, the fact is that some of his mounts were painted only
partially red, and some not at all. On the illustrated aircraft 152/18, Manfred von
Richthofen achieved three kills (64 to 70) in mid-March, 1918. Later, the aircraft was
repainted to an all-red guise, and in this form found its way into the collection of Berlin’s
Zeughaus Museum, where it remained up to its destruction during the bombing of Berlin
inthe Second World War.

Manfred von Richthofen nebyl nejuspésnéjsi pilot Iétajici na Fokkeru Dr.l. Tim byl Josef
Jacobs. Richthofen byl vSak pilotem dozajista nejznaméjsim. PfestoZe je navzdy spjat s
,rudym trojploSnikem®, faktem zUstava, Ze nékteré z jeho Fokkeru byly Cervené natfeny
jen Castecné, nebo vibec. Na zobrazeném stroji 152/18 dosahl Manfred von Richthofen
v poloviné bfezna 1918 tfi sestrely (64 az 66). Pozdéji stroj zménil zbarveni na
celoCervené a v této podobé byl souc€asti sbirek berlinského Zeughaus Museum az do
sveho zni€eni pfi bombardovani Berlina za druhé svétové valky.

C. Lotharvon Richthofen, JASTA 11

Lothar von Richthofen was, to a large degree, the opposite of his older brother, Manfred.
While the latter was very calculating in combat, and entered into it from a position of
advantage whenever possible, Lothar went into aerial duels whenever the opportunity
was there. Thanks to this attribute, he attained 17 kills during the first two months of
service with the air force as a fighter. On the other hand, it also presented some risks, and
Lothar’s career was put onlong term hold on several occasions due to severe injury.
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Fokker Dr. | 503/17, Jasta 19, 1918

] H423
10 BLACK




12

One such injury was suffered on March 13th, 1918, when, during combat with a No. 62
Squadron Bristol Fighter, his top wing leading edge of Fokker 454/17 suffered a
catastrophic failure. Lothar happily, but heavily, crash landed. His injuries kept him out
of action until mid July. It was not only thanks to this, that he was able to achieve his forty
kills in the course of a mere 77 days of combat flying.

Lothar von Richthofen byl do jisté miry opakem svého starSiho bratra Manfreda.
Zatimco ten peclivé kalkuloval rizika a utocil pokud mozno z vyhodné pozice, Lothar se
do souboju vrhal pfi kazdé pfilezitosti. Diky tomu dosahl béhem prvnich dvou mésicu u
stihaciho letectva 17 sestielu. Na druhou stranu byl jeho styl boje zna¢né riskantni a
Lotharova kariéra byla nekolikrat dlouhodobé prerusena pro tézka zranéni. Jedno ze
svych tézkych zranéni utrpél 13. bfezna 1918, kdy se pfi souboji s Bristoly Fighter
britské 62. peruté zbortila jeho Fokkeru 454/17 nabézna hrana horniho kfidla.
Lotharovi se podafilo Stastné, ale tézce nouzove pfistat. Z utrpénych zranéni se I1€Cil az
do poloviny Cervence. Nejen diky tomu dosahl svych 40 sestfeld béhem pouhych 77
dni skute€ného bojoveého létani.

D.Hans Korner, JASTA19

The road of combat for Hans Korner was anything but typical. He joined in the ranks of
Jasta 8 on the 8th of January, 1917, and two days later downed an observation balloon
at Yper. In February, he was transferred to Jasta 27, returning to Jasta 8 after only two
weeks. By May, he moved on to the ranks of FA(A) 246 on the Macedonian Front, where
he would gain his second victory. In October, 1917, he found himself back at Jasta 8 for
a third time, where he achieved another victory. In December, he was once again
transferred, this time to Jasta 19. Here, he would serve out the war, and also down a
further four enemy aircraft. Flying, which he continued to do after the war, proved to be
fateful to him in an indirect way — he died in a motorcycle accident on his way to the
airfield.

Bojova cesta Hanse Kornera byla ponékud nezvykla. 8. ledna 1917 nastoupil sluzbu u
Jasta 8 a o dva dny pozdégji sestrelil u Yper pozorovaci balon. V unoru byl prevelen k
Jasta 27, odkud se po dvou tydnech vratil zpét k Jasta 8. Ale uz v kvétnu se prfesunul ve
stavu FA(A) 246 na makedonskou frontu, kde dosahl druhého vitézstvi. V fijnu 1917 se
potreti hlasil ve stavu Jasta 8, u které dosahl dalSiho sestfelu. V prosinci byl opét
prevelen, tentokrate k Jasta 19. U této jednotky se doCkal konce valky a sestrelil zde
dalSi Ctyfi protivniky. Létani, kterému se vénoval i po valce, se mu nepfimo stalo
osudnym —zahynul na motocyklu pfi cesté na letiSté.
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